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Proyecto de presupuesto para el ejerc1c10 
económico de 1951: a) Proyecto de presu1.mesto 
preparado por el Secretario General (A/1267); 
c) Informes de la Comisión Consultiva en 
Asuntos Administrativos y de Presupuesto 
(A/1312 y Corr. 1 y Add. 1) (primera lectura, 
continuación) 

[Tema 39]* 

l. El PRESIDENTE, antes de continuar con los 
asuntos por tratar, sugiere un programa de trabajo 
para la semana siguiente. 
2. Propone que la solicitud de la Organización de 
las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimenta­
ción, de que se le conceda un préstamo con cargo al 
Fondo de Operaciones, sea examinada en la próxima 
sesión y que la cuestión de los sueldos de los magistra­
dos de la Corte Internacional de Justicia se estudie en 
primer lugar en la Comisión y, después de ser necesario, 
se envíe a una subcomisión. 

Así queda acordado. 

TÍTULO V, SECCIÓN 21. CENTROS DE INFORMACIÓN 
• (continuación) 

3. El Sr. KAMEL . (Egipto) dice que su delegación 
comparte la opinión de la Comisión Consultiva en 
Asuntos Administrativos y de Presupuesto (A/1312, 
párr. 244) , y es partidaria de que se_ pro~~da a una re­
ducción de 31.600 dólares en la as1gnac10n propuesta 
por el Secretario Ge~eral para la sección 21. 

4. Al mismo tiempo, se pregunta si no podría reali­
zarse una nueva distribución general del personal de 
los centros de información, a fin de aligerar a los cen­
tros que estén sobrecargados de trabajo. V~rios repre­
sentantes han declarado que e~, sus pa1ses no _se 
necesitan los centros de informac10n. Por el contrario, 
la experiencia d~ año y medio ~e. esfuerzos ha de­
mostrado la utilidad de los serv1C1os del Centro de 
Información de El Cairo. Ahora bien, hay una gran 
desproporción entre la magnitud del trabajo_ que debe 
realizar dicho Centro y el personal de que dispone. ~l 
Centro proporciona sus · servicios a siete Estados y em-
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plea para ello cuatro idiomas diferentes. Si se observa 
que hay otros centros que disponen de medios seme­
jantes, aunque no sirven más que a un solo país y no 
emplean más que un solo idioma, se verá lo difícil que 
será para el Centro de El Cairo continuar desempeñan­
do su tarea de un modo satisfactorio. Por lo tanto, si se 
procediese a una nueva distribución general del personal 
de esos centros, sería más equitativo que el de El Cairo 
saliese beneficiado. 
S. A este efecto, conviene señalar que al reforzar al 
personal del Centro de El Cairo, quizá conviniese es­
tudiar la posibilidad de extender su campo de activi­
dades para incluir a · Libia y Somalía. 
6. El Sr. ASHA (Siria), apoyando la propuesta de 
Egipto, pregunta si el Secretario General podrá efec­
tuar reajustes en la plantilla global prevista. 

7. El Sr. MACHADO (Brasil) también está comple­
tamente de acuerdo con las pu.ntos de vista del. repre­
sentante del Egipto, y aunque no formula mnguna 
propuesta concreta, recomienda que se pro~eda :1 la 
revisión del uso que se hace de los recursos d1spombles 
para los Centros de Información. 
8. Aunque la delegación del Brasil v~t?-;á a favor _de 
la asignación recomendada por la Com1s10n Consultn:a 
para 1951 estima que debe revisarse el plan de traba10 
de los Ce~tros de Información para el año próximo. En 
su opinión, es un despilfarro i1:necesario tener centi:os 
de información a menos que dispongan de los med10s 
adecuados para desempeñar sus funciones de un modo 
satisfactorio. 
9. El Sr. Machado no coincide con la opinión de que 
donde una región está bien provista con otros ~ned10s 
para la divulgación de noticias, no ~on neces~rios los 
Centros de Información de las Naciones Umdas. -~ 
información distribuída por los ~entros d~ Informac1on 
sobre las actividades de las Nac10nes Umdas es: de un 
carácter diferente a la distribuída por las agencias or­
dinarias de noticias. 
10. El Sr. COHEN (Secretario Ge~eral ~d_junto a 
cargo del Departamento de Informac10n f'.ubhca), _en 
respuesta a algunas de las cuestiones _suscitadas, dice 
que, en general, las demandas_ ,ª que tienen que hacer 
frente los Centros de Informac1on son mayore~ -~n aq1;1e­
llos países que cu~ntan con ~gencias de not1_c1as b1e!1 
desarrolladas y activas. Se reciben con regularidad soh-

A/C.5/SR.24i 
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citudes de información sobre temas especiales que exi­
gen ~ menudo largas investigaciones y una' atención 
especifica. Po: lo tanto, no ha sido posible reducir el 
personal de dichos centros. 

11. A ~o~tinuación el Sr. Machado hace referencia 
a una prac_ttca que se adoptó en beneficio de la economía 
Y la eficacia, y que ha contado con la aprobación de la 
Asamblea ~neral ~~ los períodos de sesiones anteriores, 
ª· saber, la 1mpres1on del Boletín y de otras publica­
ciones en el. pa1s donde se ~bl~ el idioma en _que apa­
r~e. Por CJemplo, las publicaciones en frances se im­
pnmen en París, las españolas en la Ciudad de México 
Y. !as rusas e:1 Moscú. De esta manera, se obtienen tam­
b1en econom1as en los costos de impresión y distribución. 

12. Sin em~rgo, a! personal disponible en los Centro,; 
de Informac1on aludidos no le fué posible hacerse cargo 
de una labor tan su~mente especializada, así que en 
1949 hubo de transferirse un puesto de plantilla de la 
Sede. a cada uno de los centros en cuestión. Pero la 
p~nt_1lla total del Departamento no aumentó. Si se su­
pnmm estos puestos, entonces habrá que volver a trans­
íerir la impresión de las publicaciones en dichos idiomas 
a la Sede y será menester volver a cubrir los puestos 
originales. 

13. En lo que respecta a la Sección de Viajes del 
Centro de Londres. ésta forma parte integrante de los 
servicios de transporte y de viajes que presta el De­
partamento de Conferencias y Servicios Generales. Se 
colocó bajo la jurisdicción del Centro de Información a 
fin de reducir los costos administrativos y evitar la 
duplicación de trabajo. La labor de la Sección de Via.:. 
jes, realizada con un personal mínimo, ya es bien co­
nocida por las delegaciones que viajan de Europa a 
Nueva York y las reducciones propuestas pueden dañar 
gravemente su eficacia. 

14. El Sr. Cohen está completamente de acuerdo con 
el representante de Egipto en que, en las circunstancias 
actuales, el Centro de Información de El Cairo no 
puede abarcar satisfactoriamente toda la región que 
tiene a su cargo. Se está haciendo todo lo humanamente 
posible con arreglo a un régimen de prioridades. La 
ampliación sugerida en su campo de actividades, a fin de 
incluir Libia y Somalia, debe ser objeto de negocia­
ciones con las autoridades locales competentes, con­
forme a la práctica normal adoptada para tales casos. 

15. Refiriéndose a la sugestión del representante ele 
Siria, espera dar algunos ejemplos más adelante en el 
debate sobre la magnitud del trabajo que se está reali­
zando con personal insuficiente en todos los Centros 
de Información. 

16. El PRESIDENTE Barna atención sobre el proyec­
to revisado de resolución presentado por el representante 
de Australia, cuyo texto es el siguiente: 

"La Asamblea General, 

"T e11iendo en cuenta las repetidas solicitudes de orien­
tación dirigidas por la Comisión Consultiva en Asuntos 
Administrativos y de Presupuesto a la Asamblea Gene• 
ral acerca de los limites de las actividades emprendidas 
por el Departamento de Información Pública <;te las 
Naciones Unidas y por los Centros de Información, y 
acerca de la proporción que guardan los gastos en ma­
teria de información pública con el presupuesto total 
de las Naciones Unidas, 

"Pide a la Co~isión Consultiva que, junto con el 

Secretario . General,. proceda a revisar las actividades 
d~ las Naciones Umdas en materia de información pú­
bh~, a_ la luz d~ los debates durante el quinto período 
?rdmano de sesiones de la Asamblea General con ob­
J~to de l«;>g_rar economías importantes en el 'costo de 
dichas actividades, e informe con sus recomendaciones a 
la ~samblea General en su sexto período ordinario de 
ses10nes." 

17. El Sr. BREN~AN (Australia) explica que - el 
proyecto de resolución que presentó el día anterior 
(A/C.5/L.49) ~b_ía sido modificado para satisfacer al­
gunas de las obJec1ones que se le opusieron. 

18. .~ supresión ~e la mención en el proyecto de re­
soluc10n de la cantidad específica de 250.000 dólares, 
o sea una reducción en la asignación propuesta para 
el Departa!11~nto ~e Info1:11ación Pública que, de todos 
modos, qu1za hubiese temdo un efecto demasiado res­
tric!ivo, se ~izo por deferencia a la opinión de que 
pudiera considerarse que prejuzga la decisión de la 
Asamblea General en 1951. La referencia a los debates 
actuales garantiza que se han considerado todas las 
opiniones expresadas en la Quinta Comisión incluyendo 
las observaciones hechas por algunas delegaciones como 
la de Arabia Saudita y la de Afganistán. Se espera que, 
como resultado de esta revisión, pueda prepararse un 
programa a largo plazo aplicable durante determinado 
período de años. ya que el Gobierno de Australia es­
tima que se gasta demasiado dinero en información 
pública y que debiera ser posible realizar economías 
importantes. La cantidad que las Naciones Unidas gas­
tan en información pública excede en 750.000 dólares 
al presupuesto total de la Organización para la Agricul­
tura y la Alimentación. 

19. Lord CROOK (Reino Unido) reéuerda la actitud 
de su delegación a este respecto en debates anteriores, 
y dice que votará a favor del proyecto de resolución re­
visado de Australia. 

20. Refiriéndose a las sesiones del día anterior, explica 
que no es su deseo reducir los servicios que los repre­
sentantes de Arabia Saudita, Afganistán y Brasil han 
indicado que desean, sino que estaría satisfecho con que 
se suprimiesen algunas de las actividades desarrolladas 
en otros lugares, sin menoscabar su eficacia, pues estas 
actividades son desproporcionadas en comparación con 
los resultados obtenidos. 

21. Es fundamentalmente un problema de prioridades 
y de equilibrio, puesto que no se dispone de fondos 
ilimitados. La Organización debe actuar dentro de sus 
medios. El orador manifiesta que no cree que el público 
de los Estados Miembros esté en general satisfecho con 
saber que de cada ocho dólares que gastan las Naciones 
Unidas, uno se destina a la labor de información pública, 

22. A continuación dice que está seguro de que el 
Secretario General presentará a la Comisión Consultiva, 
por iniciativa propia, un proyecto de presupuesto para 
1952 que introducirá economías siguiendo las líneas 
generales expuestas en los debates de la Quinta Co­
misión, y la revisión sugerida proporcionará una 
oportunidad para efectuar un examen minucioso, con 
objeto de lograr las máximas economías compatibles 
con una completa eficacia. 

23. Es evidente que se necesita información fidedigna, 
pero debe velarse porque el servicio de información no 
degenere en un mecanismo de propaganda. Después de 
todo,-se juzgará a las Naciones Unidas por sus resul-
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tados,_ y . la mayor parte del dinero que se gasta hoy 
en, actividades de información pública podría destinarse 
mas adecuadamente a proyectos económicos y sociales. 

24. El Sr. FOURIE (Unión · Sucfa.fricana) también 
apoya la propuesta de Australia, que incorpora una idea 
que_ han expuesto en el debate, sin dejar lugar a dudas, 
vanos representantes. A todas luces la Comisión no 
cumpliría su deber si no tomase ninguna decisión sobre 
la materia, después de las repetidas solicitudes de orien­
taéión formuladas por la Comisión Consultiva. 

25. Después asegura a los representantes de Afganis­
tán y Arabia Saudita que su delegación no tiene el 
~e?or deseo de reducir las radiodifusiones que se 
dmgen actualmente a dichos países. Luego manifiesta 
que está completamente de acuerdo con la opinión de 
que debieran realizarse economías donde tuviesen menor 
repercusión. • 

26. El elevado número de abstenciones en la votación 
sobre las propuestas de la URSS el día anterior, ha 
demostrado con toda claridad, cuán necesaria es fa 
revisión propuesta. N aturaJmente, mtichas delegaciones 
no se consideraron en condiciones de votar a favor de 
las asignaciones propuestas. 

27. El Sr. MACHADO (Brasil) está de acuerdo con 
el fondo del proyecto de resolución, pero tiene una 
ligera duda sobre un punto: la proporción entre los 
gastos de información pública y el presupuesto total 
de las Naciones. Unidas. Sería sumamente difícil esta­
blecer dicha proporción, pues no existe ninguna norma 
específica para determinarla. En su calidad de miembro 
de la Comisión Consultiva, preferiría una directriz 
más concreta. ¿ Convendría empezar estableciendo, por 
ejemplo, la cantidad que habrá de invertirse, o más 
bien la naturaleza de los servicios que habrán de pro­
porcionarse? 

28. El Sr. ROSCHIN (Unión de Repúblicas Socia­
listas Soviéticas) dice que su delegación prefiere el 
texto presentado por la delegación de Australia 
(A/C.5/L.49), en la sesión anterior, que contiene una 
propuesta concreta consistente en reducir en 250.000 
dólares los créditos asignados para los servicios de 
información pública. Como se ha omitido esta cifra en 
la propuesta revisada de Australia, sugiere QUP. 

cuando examine el proyecto de presupuesto para 1952 
del Departamento de Información Pú?_lica, la C:omisió_n 
Consultiva tenga presente la reducc10n sugerida ori­
ginalmente por la delegación de Australia, y _que ~ual­
quier reducción que haga la Comisión no sea mfenor a 
la citada suma. 
29. El Sr. AGHNIDES (Presidente de la Comisión 
Consultiva en · Asuntos Administrativos y de Presu­
puesto) asegura a los miembros de la Comisión que la 
Comisión Consultiva tendrá ciertamente en cuenta las 
declaraciones formuladas en relación a la propuesta · de 
Australia. 
30. Refiriéndose al texto australiano revisado, sugiere 
la inserción de la palabra "habidos" después de la 
palabra "debates" en la tercera línea d~J ~egundo 
párrafo y que se reemplacen las palabras e mforme 
con" p~r "presente" en la penúltima línea del mismo 
párrafo. 
31. El Sr. Aghnides señala que al criticar el presu­
puesto de los Centros de Información, la Comisión Con­
sultiva se • basó en una propuesta formulada en el 

período de sesiones anterior de la Asamblea General 
por la delegación de la URSS.1 

32. Refiriéndose a la Sección de Viajes, agregada al 
Centro de Información de Londres, subraya la utilidad 
de una oficina de este tipo para todos los miembros de 
las d~legaciones que viajan entre Europa y el Continente 
amen cano. 

33. La Srta. WITTEVEEN dice refiriéndose a lá 
propuesta hecha en la 245a. sesión (párr. 56) de la 
Quinta Comisión por la representante de los Países 
~ajos, que su delegación aceptará la propuesta alterna­
tiva· formulada por la delegación de Australia, porque 
está convencida de que la Comisión Consultiva y el 
Secretario General podrán realizar sin dificultades la 
revisión que se sugiere, tomando como guía la discusión 
que se ha verificado en el seno de la Quinta Comisión. 

3~. El Sr. HAMBRO (Noruega) apoya las declara­
ciones de los representantes de los Países Bajos y de 
la Unión Sudafricana. Si se aprueba el proyecto · de 
resolución de Australia, sería innecesario designar el 
comité propuesto por algunas delegaciones en las dos 
sesiones anteriores. Sin embargo, la delegación de 
No ruega se • reserva el derecho de sugerir la creación 
de un comité de esa naturaleza, si el informe solicitado 
en el proyecto de resolución de Australia no resulta sa­
tisfactorio. 
35. En respuesta a una pregunta del Sr. • ASHA 
(Siria), el Sr. BRENNAN (Australia) dice que algu­
nos representantes opinan que no conviene sugerir nin­
guna reducción radical en el presupuesto de los Centros 
de Información para 1951 y que prefieren que se aplace 
la cuestión de las reducciones hasta después que la 
Comisión haya examinado el informe solicitado. Este 
informe será presentado a la Quinta Comisión en el 
sexto período de sesiones de la Asamblea General, y 
entonces podrán efectuarse todas las reducciones ne­
cesarias en el proyecto de presupuest_o . para 1952. 
Se atiene al buen juicio del Secretario General • y de 
la Comisión Consultiva para que en 1951 se efectúen 
las economías que, según lo sugiera un estudio conjunto, 
se puedan reahzar inmediatamente. 

36. El representante de Australia acepta las enmien­
das a la redacción sugeridas por el Presidente de la 
Comisión Consultiva. 

37. El Sr. DICKEY (Canadá) dice que su delegación 
está completamente de acuerdo con las declaraciones de 
los representantes de Australia, Dinamarca, los Países 
Bajos y el Reino Unido. En el campo de la informa­
ción pública quizá hay mayores oportunidades de esco­
ger el tipo de trabajo que debe tener prioridad, que en 
cualquier otro campo de actividad de la Secretaría. Es­
tima que el Secretario General debe tener en cuenta. las 
observaciones formuladas en los debates de la Qumta 
Comisión y esforzarse el año próximo por lograr eco­
nomías de importancia. Aunque la delegación del Cana· 
dá está completamente de acuerdo con los deseos expre­
sados por diversas delegaciones en el sentido de que 
debieran realizarse economías, también reconoce plena­
mente la , importancia de los factores mencionados en 
las obse~aciones del representante de los Estados Uni-­
dos de América. No sería conveniente efectuar reduc• 
dones apresuradas y arbitrarias en momentos en que 

'Véanse los Documentos Oficiales de la Asamblea Ge~ral. 
tl!t'cer período de sesiones, primera parte, Qui11ta Comisi6n, 
134a. sesión. • 
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las N~ciones Unidas están llamadas a ejercer una in­
~uenc1a moral en la opinión mundial en relación con 
!~portantes ,cuestiones del dí~. Por lo tanto, su delega­
c1on_ apoyara_ las recomendaciones de la Comisión Con­
sultiva relativa al proyecto de presupuesto de los 
Centros de Información para 1951. . 

38. E~. Sr. Dickey observa: con satisfacción que la 
delegac1on de los País7s, Bajos _ha retirado su propuesta 
de establecer un com1te especial para revisar la labor 
del D~p?-~tamento de Información Pública, puesto que, 
a s~ JU1c10, la Secretaría está aplicando las recomen­
dac1one~,- de comités ~nter~ores de esta naturaleza. La 
d_e_legac1on de! 01nada estima que la excesiva amplia­
c1~n ?e las actividades del Departamento de Información 
Publtca se debe a las solicitudes de información ilimita­
da~, y acaso demasiado entusiastas, de algunos Estados 
l\11embros, y también a ciertas sugestiones procedentes 
de la propia Secretaría. 

39. ~efiriéndose a la reducción de 250.000 dólares 
me!1.c1onada en el ~exto original del proyecto de reso­
luc1on de, Austral(ª (A/C:S~:49), el representante 
cree que sol~ ~~mstituye un. md1c10 de lo que tenía pen­
sado la Com1s10!1; El Sr. D1c½ey dice que su delegación 
apoya la supres1011 de esta cifra y votará a favor del 
texto revisado. 

4~. El S~. MACHADO (Brasil) señala que la reduc­
cw!1, sugerida en e! texto original del proyecto de reso­
Iuc1on de ~ustraha no ha obtenido la aprobación de 
todos los miembros de la Comisión como parecen creer 
erróneamente algunos miembros. ' 

41. El PRESIDENTE declara que en las actas de 
los debate~ de la Comisión se dejará constancia de que 
aJgunos miembros desean que se aumenten las asigna­
c10nes y que otros han sugerido reducciones. Cierta­
mente, la Comisión Consultiva tendrá en cuenta todas 
las declaraciones que se han formulado. 

42. El Sr. HAMBRO (Noruega) afirma que estaría 
de_ci.~idamente fuera de orden decir que la Quinta Co­
m1s1on ha recomendado en 1950 una reducción de 
250.000 dólares en el presupuesto para gastos directos 
e indirectos en materia de información pública en 1950. 
La Quinta Comisión de la Asamblea General será la 
que decidirá en su sexto período de sesiones las re­
ducciones que resulten necesarias, una vez que haya re­
cibido el informe de la Comisión Consultiva. 

43. El PRESIDENTE pone a votación el texto re­
visado del proyecto de resolución de Australia. 

El proyecto de resolución de Australia, con las en­
miendas introducidas, queda aprobado por unanimidad. 

44. El Sr. ROSCHIN (Unión de Repúblicas Socia­
listas Soviéticas), presentando la propuesta de la 
URSS (A/C.5/378), según la cual deben hacerse varias 
reducciones en el proyecto de presupuesto de los 
Centros de Información, destaca que, aunque se hagan 
esas reducciones, los presupuestos de los diversos 
Centros tendrán la amplitud necesaria para que puedan 
desarrollar sus actividades normales. En cuanto a • la 
reducción de 1.500 dólares propuesta para el servicio 
postal en el capítulo III, su delegación desea enmendar 
su propuesta transfiriendo esa reducción a ]a asignación 
para · Servicio de Comunicaciones en el mismo capítulo. 

45. El Sr. Roschin insiste en que, al formular su 
propuesta, la delegación de la URSS se ha guiado por 
decisiones adoptadas anteriormente por la Quinta Co-

misión_ ·en :~laci?n con los Centros de Información. 
A contmuac1on pide que se vote por separado las diver­
sas partes de la propuesta de su delegación. 

46. La Srta. WIJ;TE'7:EE_N (Países Bajos) dice que, 
aunque su ~elegac10n se _mclma a apoyar toda reducción 
en las plantillas de los diversos Centros de Información 
a cau~a de la resolución que la Asamblea General 
aprobo a ese respecto en un año anterior, sin embargo, 
se abstendrá de votar sobre la propuesta presentada por 
la URSS, en vista de que se ha aprobado el proyecto 
de resolución de Australia. 

47. Respecto a todas las demás reducciones sugeridas 
po~ el rep:e,sentante ,de la URSS, la delegación de los 
Pa1ses BaJos apoyara las recomendaciones formuladas 
por la Comisión Consultiva pues si bien desea que se 
reduzcan much? los gastos_ de información pública, 
n? encuentra nmg~na ventaJa en que se hagan reduc­
c10nes fragrnentanas y relativamente pequeñas en el 
proyecto de presupuesto. Cualquier reducción en dicho 
presupuesto debe efectuarse en forma gradual pero tan 
pronto como sea posible y sin perjudicar las actividades 
de información pública que sean verdaderamente útiles 
y esenciales. 

48: . ~,a delegación de ~os Países Bajos comparte la 
opm1_º!1. expre~ada por diversos miembros de la Quinta 
Com1s10n, segun la cual debe darse prioridad a las acti­
vidades que se desarrollan en beneficio de países que 
carecen de medios adecuados de info~mación. 

49. El Sr. COHEN (Secretario General Adjunto a 
cargo del Departamento de Información Pública) re­
firiéndose a las propuestas detalladas de reducciones en 
l9s proyectos de presupuesto presentados por la dele­
gación de la URSS; señala que el Centro de Información 
de Buenos Aires tiene a su cargo la difusión de infor­
mación relativa a las Naciones Unidas en Argentina, 
Uruguay, Paraguay y Bolivia. El Centro está a cargo 
de dos miembros del personal y la solicitud de un 
puesto adicional para 1951 se ha formulado con objeto 
de elevarlo al rango de centro intermediario y per­
mitirle que realice con eficacia su labor. El Centro de 
Información de Londres cuenta con ocho miembros 
del personal, que se ocupan de todas las consultas re­
cibidas, muchas de las cuales exigen investigaciones. 

50. Se han agregado dos puestos adicionales a las plan­
tillas de los Centros de Información de la Ciudad de 
México y de Moscú, porque en esas ciudades se im­
prime y publica el Boletín de las Naciones Unidas en 
español y ruso, respectivamente. En 1948 se transfirie­
ron esos puestos de la plantilla de la ·sede, conforme 
a la sección 13 del proyecto de presupuesto. 

51. Los tres puestos adicionales en el Centro de In­
formación de París se necesitan para prestar servicios 
en relación con las emisiones radiofónicas de las Na­
ciones Unidas. En 1948 se transfirió el puesto de editor 
de la edición francesa del Boletín de las Naciones Uni­
das de la sección 13 del proyecto de presupuesto al 
Centro de Información de París, con objeto de realizar 
economías en la impresión y franqueo. 

52. Uno de los cuatro miembros del Centro de Infor­
mación de W áshington desempeña funciones de oficial 
de enlace con la industria cinematográfica de los Estados 
Unidos de. América, principalmente en Jo relativo a la 
producción de películas de 1,as ~aciones Unidas por 
empresas privadas. Los demas miembros del personal 
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son necesarios para satisfacer las solicitudes que dirigen 
al Centro de Wáshington las agencias de prensa, los 
corresponsales y otros medios de información. 

53. Refiriéndose a la propuesta de la URSS para 
qu~ se reduzca en 1.500 dólares el servicio de comuni­
caciones, el Secretario General Adjunto destaca que se 
ha hecho una reducción radical en los servicios de cable­
gramas. 

54. La_ s?licitud ?e un aumento de fondos con objeto 
d_e adqm~ir materiales para la reproducción por servi­
c10s proJ?IOS de la Secretaría ha sido formulada porque 
el material de información se produce actualmente en 
un número de idiomas mucho mayor que antes. 

55. .~1 Sr. C!-ST A:lil"EDA (México) dice que su de­
legac1on votara en contra de las propuestas presentadas 
por la URSS porque, como indica la aprobación del 
proyecto de resolución presentado por Australia la 
Co1:1i_s,ión no e?t_á todavía en condiciones de adoptar 'una 
dec1s1on defintttva sobre las reducciones que han de 
hacerse. Su delegación se opone especialmente a las 
reducciones propuestas con respecto al Centro de Infor­
mación de la Ciudad de México, teniendo en cuenta 
el gasto adicional que exige la producción y distribución 
del Boletín de las Naciones Unidas en México. 

5~. El Sr. SUAREZ (C~ile) declara que su delega­
c1on se opone a las reducc10nes propuestas respecto al 
Centro de Información de Buenos Aires. Los fondos 
asignados actualmente ;¡¡. dicho Centro, único que sirve 
a los países de habla española de América Latina, son 
muy pequeños, y cualquier reducción dificultaría el fun­
cionamiento del Centro. 

57. El Sr. FENAUX (Bélgica) manifiesta que, a 
juicio de su delegación, convendría esperar hasta que la 
Comisión Consultiva haya terminado su investigación, 
antes de examinar otras reducciones adicionales a las 
que él propone. Por lo tanto, votará en contra de las 
propuestas presentadas por la URSS. 

58. El Sr. FRIIS (Dinamarca) sostiene que la in­
formación facilitada por el Secretario General Adjunto 
demuestra que las propuestas de la URSS plantean 
problemas administrativos y de otro orden, sobre los 
cuales la Comisión necesitará el asesoramiento de la 
Comisión Consultiva. Aprobada ya la resolución pre­
sentada por Australía, la Comisión no debe adoptar has­
ta el año próximo nuevas medidas a este respecto. 

59. En cuanto al Centro de Información de Wáshing­
ton, el Sr. Friis dice que, pese a la información dada 
por el Secretario General Adjunto, no está totalmente 
convencido de que sea imposible efectuar en la Sede 
parte del trabajo que actualmente realiza dicho Centro, 
sobre todo cuando se haya terminado el traslado al 
edificio de Manhattan. 
60. Lord CROOK (Reino Unido) afirma que, habien­
do votado a favor de la propuesta presentada por Aus­
tralia, lógicamente votará en contra de las propuestas de 
la URSS. Sin embargo, se abstendrá en cuanto a la pro­
puesta relativa al Centro de Información y a la Sección 
de Viajes de Londres. • 

61. El Sr. HAMBRO (Noruega) explica que su de­
legación votará a favor de las recomendaciones de la 
Comisión Consultiva por las mismas razones que el re­
presentante de Dinamarca. A continuación señala que 
si se rechazan las propuestas de la URSS sólo será con 

ca_rácter provisional, pues el año próximo habrá de exa­
mmarse nuevamente la cuestión en su totalidad. 
62. El Sr. GANEM (Francia) manifiesta que votará 
contra las propuestas de la URSS pero que se absten­
drá en lo tocante a las propuestas referentes al Centro 
de Información de París. 
63. El Sr. LODGE (Estados Unidos de América) 
declara que su delegación votará contra las propuestas 
de la. URSS por las misma razones dadas por oradores 
anteriores. 
64. Añade que, en el caso particular del Centro de 
Información de W áshington, su delegación se opone a la 
propuesta de la URSS no por razones puramente egoís­
tas sino porque la función principal de dicho Centro es 
proporcionar documentos de las Naciones Unidas a las 
embajadas y legaciones situadas en Wáshington. De 
esta manera proporciona servicios muy útiles para todos 
aquellos Estados Miembros que no mantienen oficinas 
separadas en Wáshington y en Nueva York. 
65. El Sr. CRISTOBAL (Filipinas) dice que, en vis­
ta de la aprobación de la propuesta de Australia votará 
a favor de las recomendaciones hechas por la Comisión 
Consultiva y en contra de las propuestas de la URSS. 
Sugiere que el Secretario General considere la posibi:i­
dad de trasladar personal excedente a otras zonas en 
donde sus servicios puedan ser útiles. 
66. Los Sres. RIBAS (Cuba), ASHA (Siria), MA­
CHADO (Brasil) y THAKIN SAN MYINT (Bir­
mania) dicen que apoyarán las recomendaciones de la 
Comisión Consultiva y que votarán en contra de las 
propuestas de la URSS. 
67. EL PRESIDENTE pone a votación las reduc­
ciones propuestas por la delegación de la URSS 
(A/C.5/378) en las asignaciones recomendadas por 
la Comisión Consultiva. 

CAPÍTULO I 

i) Puestos de plantill,a 
Por 30 votos contra 5, y 10 abstenciones, queda 

rechazada la reducción de 6.010 dólares propuesta para 
el .Centro de Información de Buenos Aires. ' 

Por 28 votos contra 5, y 13 abstenciones, queda re­
chazada la reducción de 12.440 dólares propuesta para 
el Centro de Información de Londres. 

Por 30 votos contra 5, y 10 abstenciones, queda 
rechazada la reducción de 2.230 dólares propuesta 
para el Centro de Información de México. 

Por 28 votos contra 5, y 11! abstenciones, queda re­
chazada la reducción de 1.530 dólares propuesta para 
el Centro de Información de M oscií. 

Por 28 voto~ contra 5, y 12 abstenciones, queda re­
chazada la reducción de 19.510 dólares propuesta para 
el Centro de Información de París. 

Por 27 ·votos contra 5, y 12 abstenciones, qu~da 
rechazada la reducción de 12.580 dólares propuesta 
para el Centro de Información de Wáshington. 
ii) Personal supernumerario 

Por 27 votos contra 5, y 13 abstenciones, qiteda re­
chazada la rediicción propuesta de 3.000 dólares. 

iii) Trabajo ocasional 
Por 27 votos contra 5, y 13 abstenciones, queda 

rechazada la reducción propuesta de 4.000 dólares. 
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CAPÍTULO III 

Por 26 votos co_,!tra 5, y 14 abstenciones, queda 
rccha=ada la rcd11cc10n total propuesta de 8.000 dólares. 
68. A continuación el PRESIDENTE somete a vo­
tación el crédito de 840.000 dólares recomendado por 
la Comisión Consultiva. para la sección 21. 

Por 40 7.Jotos contra 1, y 4 abstenciones, queda 
aprobada la rccomc11dació11. 

TíTCLO 111, SECCIÓN 15. CONFERENCIAS Y SERVICIOS 
G1-:XERALES 

69. El PRESIDENTE señala a la atención de los 
miembros que las recomendaciones de la Comisión 
Consulti\'a con respecto al Departamento de Confe­
rencias v Servicios Generales están contenidas en los 
párrafos· 147-160 del segundo informe de la Comisión 
Consulth·a para 1950 ( A/1312). El Secretario Ge­
neral ha act>ptado la reducción de 60.200 dólares re­
comendada por la Comisión. 

iO. Lord CROOK (Reino Unido), apoyado por los 
Sres. ASHA (Siria). BRENNAN (Australia) y 
:MELAS (Grecia) expresan su agrado por el hecho 
de que el Secretario General haya podido reducir el 
pro\'ecto de presupuesto por debajo de la cifra para 
1950, y expresa la esperanza de que los otros Departa­
mentos realizarán análogos esfuerzos. 
71. El Sr. FRIIS (Dinamarca) dice que su delega­
ción comparte las conclusiones señaladas en el párrafo 
157 del se~undo infonne de la Comisión respecto al 
servicio de- comunicaciones. El Sr. Friis añade que 
está de acuerdo con la opinión de la Comisión Con­
sultiva. según la cual las disposiciones propuestas ?eb~n 
examinarse nuevamente a la luz de la experiencia 
adquirida en el funcionamiento de los servicios_ en el 
nuevo edificio. Las mismas condiciones son aplicables 
a al~nos de los ª:regios mencionad<?~ en otras partes 
del informe (especialmente en la secc10n 16). Debe to­
marse cuidado de adoptar las disposiciones más sen­
cillas y racionales posibles y las delegaciones deben 
colaborar, no solicitando servicios excesivos. 

72. El Sr. GANEM (Francia) felicita al Departa­
mento de Conferencias y Servicios Generales por su 
func:onamiento eficaz y por la excelente calidad de 
sus trabajos, tanto bajo la dirección del Sr. Pelt como 
bajo la dirección de su jefe a~tual, así como P?r la 
atención que siempre ha concedido_ a las observac101;1~s 
formuladas por las diversas delegacio?es. ~:1- delegacion 
de Francia votará en favor de la asignac1on recomen­
dada por la Comisión Consultiva. 
73. El Sr. LALL (Secretario General Adjun~o. a 
cargo del Departamento de Co;1ferencias y Serv1c10s 
Generales) dice que las reducc10nes e~ectuadas en el 
presupuesto de su Departamento han sido muy eleva­
das teniendo en cuenta que se trata de un departa­
me~to que presta servicios !écnicos y que _la demanda 
exterior determina la cuantla de su trabaJo. 
74. El Sr. Lall explica que el a1;1mento en la asigna­
ción para personal supernumerario no es en realidad 
tan grande como parece, ya _que se han sobrepasado 
en 21.400 dólares las asignac10nes presupuestarias del 
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año anterior. Al reducir el número de puestos de plan­
tilla, el Departamento ha considerado oportuno, como 
medida de seguridad, disponer lo necesario para pro­
curar personal supernumerario adicional. 

75. En cuanto a la asignación para ·horas extraordi­
narias y trabajo nocturno, puede asegurar a la Comi­
sión que si bien dichos pagos son a veces necesarios, 
hará cuanto esté a su alcance por mantenerlos al míni­
mum. Igualmente, puede prometer que no se contra­
tará personal supernumerario a menos que sea abso­
lutamente necesario hacerlo. 

76. La Srta. WITTEVEEN (Países Bajos) declara 
que su delegación desea asociarse sin reservas a las 
observaciones formuladas por el representante de 
Francia. Su delegación votará a favor de la asignación 
recomendada por la Comisión Consultiva. 

77. El Sr. ROSCHIN (Unión de Repúblicas Socia­
listas Soviéticas) declara que hubiera sido preferible 
retrasar el examen de la sección 15 hasta que se hubie­
ra examinado la sección 3, en vista de que varias de­
legaciones son partidarias de que se reduzca el nú­
mero de períodos de sesiones de los órganos de las Na­
ciones Unidas y, sobre todo, teniendo en cuenta la 
decisión adoptada en el 11 ° período de sesiones del 
Consejo Económico y Social (~e.solución 336 (~I), 
en virtud de la cual sus subcomisiones no se reumran 
durante el año 1951. Sin embargo, como es muy pro­
bable que se reduzca considerablemente el núme~o ~e 
sesiones que se celebrarán en 1951, no parece Justi­
ficado el aumento propuesto de 39.000 dólares en la 
asignación para personal supernumerario en relación 
con el traslado al nuevo edificio. La delegación de la 
URSS no coincide con la recomendación de la Comi­
sión Consultiva a ese respecto, y propone que se re­
duzca en 40.000 dólares la cifra para personal super­
numerario. 
78. Igualmente, la delegación de la URSS n? co~~i­
dera que esté justificado el aumento (de la as1gnac10n 
para horas extraordinarias y trabajo nocturno a 133.000 
dólares y propone que se reduzca dicha cifra en 5.000 
dólares. 
79. El PRESIDENTE somete a votación las dos 
propuestas presentadas por la URS~,. ~e reducir. la 
asignación recomenda?ª. por la Comision Consul~1va 
en la sección 15 relativa a personal supernumerario. 

Por 35 votos contra 5, y 2 abstenciones, queda re­
chazada la propuesta de reducir en 40.000 dólares esta 
asignación. 

Por 35 votos contra 5, y 2 abstenciones, queda re­
chazada la propuesta de reducir en. 5.oqo dólares la 
asignación relativa a horas .extraordinarias y trabajo 
nocturno. 
80. El PRESIDENTE somete a votación la asi_g~:i-­
ción de 7.096.000 dólares recomendada por la Co~1s1on 
Consultiva para el Departamento de Conferencias y 
Servicios Generales. 

Por unanimidad queda aprobada la recomendación 
de la C 01nisión Consultiva. 

Se levanta la sesión a las 17.55 horas. 
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